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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und/ oder sensorischen Einschrankungen dirfen das
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
Produkt nicht benutzen.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Karperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es
muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Kérper eingehalten werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die Lleitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.
TECHNISCHE DATEN

Armatur serienmafig mit EcoSmart (Durchflussbegrenzer)

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,4 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C

max. 70°C/ 4 min

Thermische Desinfektion:

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE (siche Seite E])

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHeu)

SERVICETEILE (siche Seite [
- REINIGUNG [siehe Seite E])

PRUFZEICHEN (siche Seite EJ)

MONTAGE [siche Seite [ §
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ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des
insuffisantes physiques, psychiques et/ou motoriques
d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de
drogues d'utiliser la douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties
sensibles du corps (telles par ex. que les yeux). Veiller a
respecter un écart suffisant entre la douchette et le corps

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/  les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.
INFORMATIONS TECHNIQUES

Robinetterie équipée en série d'un EcoSmart (limiteur de
débit)

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,4 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C

max. 70°C/ 4 min

Désinfection thermique:
Le produit est exclusivement concu pour de l'eau potable!
DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

DIMENSIONS (voir pages Bl

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages BJ)

PIECES DETACHEES |[voir pages EJ)
- NETTOYAGE |voir pages EJ)
CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages EA)

=

MONTAGE |(voir pages Q)



ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this product without
proper supervision. Persons under the influence of alco-
hol or drugs are prohibited from using this product.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive
body parts (such as your eyes|. An adequate distance
must be kept between the shower and you.

INSTALLATION
/

INSTRUCTIONS

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.
TECHNICAL DATA

This mixer series-produced with EcoSmart (flow limiter)

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C

max. 70°C/ 4 min

Thermal disinfection:

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

‘( Do not use silicone confaining acefic acid!
%DIMENS\ONS[seepogen]

7 FLOW DIAGRAM (see page BJ)

SPARE PARTS [see page E)

~ CLEANING (see page B
TEST CERTIFICATE (see page B

ASSEMBLY [see page [ §
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto |'effetto di droghe
o alcolici.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il soffio-
ne ed il corpo va mantenuta una distanza sufficiente.

[ISTRUZIONI
/

PER IL MONTAGGIO

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.
DATI TECNICI

Questo miscelatore & dotato di serie del EcoSmart (limita-
tore di flusso)

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,4 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Disinfezione termica:
Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!
DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

% INGOMBRI (vedipagg. B
|

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. B

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. EA)

5~ PULITURA (vedipagg. B

i

MONTAGGIO |[vedipagg. §

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. EA)
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe
mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto con-
tra dafios de transporte. Después de la insfalacién no se
reconoce ningun dafio de transporte o de superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.
DATOS TECNICOS

Grifo, desde fébrica equipado con EcoSmart (limitador

de caudal)

Presion en servicio: max. 0,6 MPa

Presién recomendada en servicio: 0,1-0,4 MPa

Presion de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Desinfeccién térmica:

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
DIMENSIONES (ver pagina B

DIAGRAMA DE CIRCULACION
[ver pagina BJ)

REPUESTOS (verpagina Bl
LIMPIAR (ver pagina EJ)

MARCA DE VERIFICACION
[ver pagina )

MONTAJE (ver pagina Q) §
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AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

A\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Voéér de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.
TECHNISCHE GEGEVENS

Armatuur standaard met EcoSmart ([doorstroombegrenzer)

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,4 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatuur warm water: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Thermische desinfectie:

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!
SYMBOOLBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel!
MATEN (zie blz. BJ)

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. u'

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. EQ)
=is~ REINIGEN (zie blz.
ol (zie blz. B])

KEURMERK |[zieblz ]

MONTAGE |(zieblz. @ §



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

A\ Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og/eller
sensoriske begraensninger ma ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omrader (F.eks.
oine) skal undgds. Der skal vaere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
poriskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke lzengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.
TEKNISKE DATA

Armaturet er forsynet med EcoSmart (gennemstremnings-

begraenser)

Driftstryk: max. 0,6 MPa

Anbefalet driftstryk: 0,1-0,4 MPa

Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

max. 70°C/4 min
Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Termisk desinfektion:

SYMBOLBESKRIVELSE
Der méa ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!
MALENE [ses B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. u)

RESERVEDELE (ses. EJ)

~ RENGO@RING [ses. B

A
i)y

GODKENDELSE (ses.

MONTERING [ses. @ §
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AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resuliantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto sé pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de duche
sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob a influén-
cia de dlcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema
de duche.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com parfes
do corpo sensiveis [p. ex. olhos). E necessario manter
uma distancia suficiente entre o chuveiro e o corpo.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apés a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Misturadoras produzidas em série com EcoSmart (limita-
dor de caudal)

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,4 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Desinfeccao térmica:

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o ufilizar silicone que contenha ¢cido acéticol
MEDIDAS (verpagina B
FLUXOGRAMA (ver pagina )

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina EQ)
LIMPEZA (ver pagina EJ)

' MARCA DE CONTROLO
(ver pagina )

MONTAGEM (ver pagina ) §
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Zardéwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogg
korzysta¢ z prysznica.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z
gtowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywa¢ odpowiedniq odlegtos¢ pomie-
dzy glowicq a ciatem.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkod transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszg by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.
DANE TECHNICZNE

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq EcoSmart
(ogranicznik przeptywu)

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,4 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C

maks. 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

Dezynfekcja termiczna:

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona BJ)

SCHEMAT PRZEPtYWU
[patrz strona B}

e®® CZESCI SERWISOWE (patrz sirona EJ)

L
M ZNAK JAKOSCI (patrz sirona )

MONTAZ (patrz strona Ei §

CZYSZCZENIE (patrz strona EJ)
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ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
G&elem t&lesné hygieny.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo
smyslovym postizenim nesmf produkt pouZivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi
produkt pouZivat.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
me&kkymi astmi t&la (napf. ogimal. Je nutné dodrzovat
dostate&ny odstup mezi sprchou a télem.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred mont&zi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pii fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny zadné skody zpUsobené transportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musf byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla platiné v dané
zemi.
TECHNICKE UDAJE

Armatura je sériové vybavena zatizenim EcoSmart (ome-
zovag protoku)

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provoznf tlak: 0,1-0,4 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota horké vody: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s
pitnou vodou.

Tepelna desinfekce:

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% ROZMIRY [vizstrana B])
|

DIAGRAM PRUTOKU (vizstronou)

o®® SERVISNI DILY (viz strana B
™ CISTENT (viz strana B)

Tr—
M ZKUSEBNIT ZNACKA (vizstrana )

MONTAZ [viz strana E) §



ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

A\ Produkt nesmd bez dozoru pouzivaf deti, ako aj do-
spelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo zmyslovym
postihnutim. Produkt nesmd pouZivaf ani osoby, kioré so
pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného luga sprchy s citlivymi
miestami tela (napr. o¢i). DodrZiavaijte dostato&n
vzdialenost medzi sprchou a telom.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montdZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyg
uznané ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o intaldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajinach.
TECHNICKE UDAJE

Armatira je sériovo vybavend zariadenim EcoSmart
(obmedzovaé prietoku)

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporugeny prevadzkovy tlak: 0,1-0,4 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota teplej vody: max. 60°C

Termickd dezinfekcia: max. 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul
POPIS SYMBOLOV
Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!

% ROZMERY (vid sirana BJ)

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strcnon)

SERVISNE DIELY (vid strana EJ)

. CISTENIE [vid strana EJ)

OSVEDCENIE O SKUSKE
[vid'stronom)

MONTAZ [(vid strana m) §
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AYKAZAHNI NO TEXHMKE BE3OMACHOCTM

/\ Bo Bpems MOHTAXQ cneayet HageTs nepuatku 8o u3be-

XKaHve npuiemneHms n nopesos.

A V]3,Eleﬂ\/le pO3peLL|OeTC9 MCNONb3OBATH TONBKO B TMTMEHN-

HeCKMX uenax: angd npuHITHA BAHHbI K NUYHOM TUTUEHSI.

A D,E‘TM, Q TAKXe B3pOocChbie C ¢M3MW€CKMMM, YMCTBEHHbLIMM

whnu CEHCOPHbLIMKM HEAOCTATKAMM OOMXKHbI MONb3OBATL-

C4 m3nenmem ToNbkKo noa NPUCMOTPOM. 3cmpeume1cs|
NONb30OBATHCY M3AETMEM B COCTOAHMM ANKOTONbHOTO UNKN
HAPKOTHUYECKOTO OMbaHEeHMS.

A He JZlOI'IyCKCI;ITe nonanaxmsa CTpyw BOObl U3 p036pb\3fM-

BATENA HA YYBCTBMTEMbHbBIE YACTU Tena (HOHpMMep, HQ
rmasa). Pasbpeisrveatens cnenyer yCTaHABNMBATL HA
NOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT TENa.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [Mepen MOHTAXOM CrenyeT NpoBEPUT, M3AENUe Ha Nped-
MeT nospexaennin npu nepesoske. [locne moHtaxa
NpeTeHsum o BOIMeleHun yepba 3a nosBpexneHus
ﬂpM ﬂepeBO}Ke mnn ﬂOBpe)K,EleHMﬂ ﬂOBerHOCTe\Z He
NPUHUMAIOTCS.

/" Tpy6sl 1 apMaTypa AOMXKHbI ObiTs YCTAHOBMEHbI, TPOMbITHI
n ﬂpOBepeHb\ B COOTBETCTBMM C J]e\;lCTB\/}OU_LMMI/I HOpMOMM,

/ Heobxoaumo cobnioaats peboBaHMs MO MOHTAXY, Ael-
CTBYIOWIME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Cmecutenu a1oin cepum cepuitno ockauaiorcs EcoSmart
(orpatuuurenem notoka somsi)

ne 6onee. 0,6 Mla

0,1-0,4 MMa

1,6 MMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)

He 6onee. 60°C

e 6onee. 70°C/ 4 mun

Paboyee nasnenme:
Pexomennyemoe paboyee aasnenue:
Hasnennu:

Temneparypa ropsuet Bodbl:
Tepmuueckas nesmHexums:

|/|3J:leJ'|Me I'Ipej:lHO3HOl<leHO MCKMKOYUTENBHO ONg MUTLEBOM BO,D,b\!

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumensitte cunukoH, conepxaumit ykcyc-
HYHO KUCIOTY.

PASMEPB [cm. crp. B)
CXEMA NOTOKA [em. cip. B}
KOMMONEKT (em. crp. E)

. OYMCTKA [em crp. B

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
ng (em cp. B

MOHTAX (em. crp. ) §
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ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltiojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytada ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti ra-
joittuneet aikuiset eivat saa kayttad suihkujariestelmad
ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkilst eivat saa kayttad suihkujariestelmad.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettévéa. Suihkun ja vartalon vélissa
on oltava riittavé vali.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksytd.

/  Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohieita.
TEKNISET TIEDOT

Kaluste on vakiona varusteftu EcoSmart (virtauksenrajoit-

timella)

Kayttépaine: maks. 0,6 MPa

Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,4 MPa

Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampatila: maks. 60°C

maks. 70°C/4 min

Lampadesinfektio:

Tuote on suunniteltu k&ytettévaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS
‘( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu )

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivuui

VARAOSAT [katso sivu EJ)
PUHDISTUS (katso sivu EJ)
KOESTUSMERKKI (kolsosivuﬂ)

ASENNUS [katso sivu [ §



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska
funktionshinder far inte anvénda produkten ensamma.
Personer som dr pé&verkade av alkohol- eller droger far
inte anvéinda produkten.

A\ Undvik att rikta duschstrélarna mot kansliga kroppsde-
lar {t. ex. gonen. Det méste finnas et fillrackligt stort
avstand mellan duschen och kroppen.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskikiskador.

/ ledningama och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géaller i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA

Blandare serieméssigt med EcoSmart (fladeskontroll)

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmvattentemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: max. 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

Anvand inte silikon som innehaller attiksyral

L"jﬁ MATTEN (se sidan u]

FLODESSCHEMA (sesidan EJ

RESERVDELAR (sesidan Ed)

RENGORING (sesidan B

M TESTSIGILL (sesidan B

MONTERING [sesidan ) §
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Gaminiu draudziama naudotis vaikams, taip pat suau-
gusiems su fizine, dvasine negale ir (arba) sensorikos
sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZziama naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

A\ Bitina vengti duso vandens srovés kontakio su jautrio-
mis kino vietomis (pvz., akimis). Todél batina laikytis
tinkamu atstumu nuo duso.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy dél
jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Sios serijos maidytuvai turi EcoSmart [vandens srauto
ribotuvq)

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,1-0,4 MPa
1,6 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI|
ne daugiau kaip 60°C
ne daugiau kaip 70°C/ 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slegis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

% ISMATAVIMAL [z psl. B
|

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. B

ATSARGINES DALYS (2 psl B

O@@

m BANDYMO PAZYMA (zrps B

VALYMAS (zr ps.. )

MONTAVIMAS (zr ps. O §
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjedenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

A\ Djeca, kao i tielesno, mentalno #ili senzorno hendike-
pirane odrasle osobe ne smiju se koristiti proizvodom

ez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola

b d Osobe koje su pod ufjecaj lkohol
il droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuga s osjetljivim
dijelovima tijela (npr. o&imal). Tijelo korisnika mora biti
dovoljno udaljeno od tuia.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod oste¢en
prilikom transporta. Nlakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
tfransportna odtecenja.

/ Cijevii armatura moraiju biti postavlieni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart (limitator protokal)

Najveci dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,4 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruce vode: tlak 60°C

tlak 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

Termicka dezinfekcija:

OPIS SIMBOLA

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledajstranicu E])

DIJAGRAM PROTOKA
[pogledaj stranicu BJ)

REZERVNI DJELOVI
[pogledaj stranicu B

CISCENJE (pogledajstranicu EJ)

OZNAKA TESTIRANJA
[pogledaj siranicu )

SASTAVLJANJE (pogledaistranicu ) §
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AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, mentine-
rea igienei si curdfarea corpului.

A\ Copiii si adultii cu dizabilitati corporale, mintale si sen-
zoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesupravegheati.
De asemenea este interzis& utilizarea sistemului de dus
de cdtre persoane, care se afl§ sub influenta alcoolului
sau a drogurilor.

A\ Evitali contactul jetului de apd cu partile de corp sen-
sibile (de ex. ochii]. Tinefi dusul la o distant& corespun-
z&toare de corp.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafs.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, sp&late si verifi-

cate conform normelor in vigoare.

/ Respectali reglementdrile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Bateria este dotat& in serie cu EcoSmart (limitator de

debit)

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,4 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C

Dezinfecfie termica: max. 70°C/4 min

Produsul este desfinat exclusiv pentru apd potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizali silicon cu continut de acid acetic!

% DIMENSIUNI (vezipag. Bl
|

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB |vezipag. K
CURATARE (vezipag. EJ

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. B

MONTARE (vezi pag. §



AYNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodUyeTe Tpaupatiopols katd T GuvapHoAdYn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoibv emitpémeTal va xpnoipoTolEital pévo cav
péco Aoutpou, uyieviig kai kaBapiopol Tou copartog.

A Naibid ) evijhikeg pe peiwpéveg cwpatikég, SiavonTikég
kal/f) aioOntipieg avemapkeieg Sev emTpemeral va xpn-
aipotololy To TPoidY Xwpig emThpnon. Atopa uTd TV
ETPEIa OIVOTIVEUPATOG 1) vapKwTIKQY Sev emTpémeral va
xpnoipgorololy ot kapia TMepITTWOn TO TPOTOV.

A\ H emadn Séoung vepou Tou vioug pe suaioBnreg mepi-
oxtg Tou owpaTog (my. pdtia) mpéme va amodelyeral.
Alatnpeire €MOpKI) AMOCTACH AVAPEST OTO VIOUG KAl
7O CWA.

OAHTIEY SYNAPMOAOIHZHZ

/ Mpiv mn ouvappoAoynon mptmel va eletaotel 10 mpoidy
yia {npitg peradopdc. Metd tnv eykataotaon dev
avayvepilovral {npitg amd T petadopd iy emdaveiakig
gnpigs.

/O owhijveg kai n pmatapia mpémel va rormoBetnBoulv
olpdwva pe Ta ioxlovia mpdtua, va 1eboly umd mieon
kai va SokipaoTolv.

/ Oa mptmel va pouvTal ol odnyleg eykardataong mou
1oyUouv ot k&bt kpaTog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mmatapia povipa eomhiopévn pe EcoSmart (peiwthg porg)

Agitoupyia mieong: £wg 0,6 MPa
2uvioTopevn Aeitoupyia ieong: 0,1-0,4 MPa
[Tieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppoxkpacia {eatou vepoU: twg 60°C

twg /0°C/4 min

To mpoidy txel oxedIaoTEl ATTOKAEIOTIKG Yia TOGIHO vepd!.

Oeppikn amoAupavon:

MEPITPAOH YMBOAQON

«

.
‘@0

oy
S

)

SYNAPMOAOTHSH (B Sehisa [ §

Mnv xpnoiporoieite aihikovn mou mepiéyel oikd

o&ul

AIASTAIEIY (BA Serida B
AIATPAMMA POHY (BA ZeAida B
ANTAAAAKTIKA [BA Zerisa B
KAOAPIZTMOSI (BA Zehida E])

SHMA EAETXOY (A Serisa B
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AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dugevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljafi tega izdelka. Osebe, ki so
pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo
uporabljati.

A\ 1zogibati se je treba stiku prhalnega curka z ob&utlji-
vimi deli telesa (npr. o¢mi). Med telesom in prho mora
biti vedno zadosten razmik.

NAVODILA ZA MONTAZO

/  Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.
TEHNICNI PODATK]

Armatura je serijsko opremliena z EcoSmart (omejevalni-
kom pretoka)

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,4 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MERE (gleje stran )

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran E)

REZERVNI DELI [glejte stran EJ)

. CISCENJE (glejte stran EJ)

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran BJ)

MONTAZA (glejte stran B §



ET 12

AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i tajupiirangutega
taiskasvanud ei tohi dusisusteemi jérelvalveta kasutada.
Alkoholi v&i narkootikumide maju all olevad isikud ei
tohi dugisisteemi kasutada.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa-
dega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav vahe.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.
TEHNILISED ANDMED

Segistisari on toodetud koos EcoSmart (veehulgapiiraja-

gal

Toorehk maks. 0,6 MPa

Soovitatav t66réhk: 0,1-0,4 MPa

Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa =10 baari = 147 PSl)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

maks. 70°C/ 4 min

Termiline desinfekisioon:

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

‘( Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
% MOOTUDE (vilk

7 LABIVOOLUDIAGRAMM (IKED
VARUOSAD (vilk B
PUHASTAMINE (vilk
KONTROLLSERTIFIKAAT (vf\km)

PAIGALDAMINE (vik

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai
un kermena firisanai.

A\ Bémi, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/vai
sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot $o produktu
bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola
vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot $o dugas
sistemu.

A\ Nepiecie$ams izvairities no dusas striklas tiesa kontak-
ta ar jutigam kermena dalam (piem., acim). Nepiecie-
sams ieverot pietieko3u attalumu starp dugu un kermeni.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jduzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar spéka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosdas montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Jauceikrans tiek razots kopa ar EcoSmart (caurteces
ierobezotaju)

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,4 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C

maks. 70°C/ 4 min

Termiska dezinfekcija :

|zstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

SIMBOLU NOZIME
Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

% IZMERUS (skat. lpp. B
|

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. \pp.u)

REZERVES DALAS (skat Ipp. 1)

le)
®® o
5~ TIRTSANA (skat. lpp. BA)

lj PARBAUDES ZTME [skat. lpp. )

MONTAZA (skat lop. B §



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjeéenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ¥/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa osetljivim
delovima tela (npr. ogimal. Telo korisnika mora biti na
dovolinom odstojanju od tu3a.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre monfaZe se mora proveriti da li je proizvod o$te¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.
TEHNICKI PODACI

Ove armature imaju serijski ugraden EcoSmart
(ograni¢avaé protoka vode)

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,4 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura viuée vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

&

e]

%0
=~ CISCENJE (vidistranu E])
O

|

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sircetnu
kiselinu!

MERE (vidi stranu B])

DIJAGRAM PROTOKA
(vidisfronun)

REZERVNI DELOVI [vidisfronuﬂ)

ISPITNI ZNAK (vidistranu )

MONTAZA |vidi stranu m) §
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusjstrélen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. aynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal folges.
TEKNISKE DATA

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoSmart (gjen-
nomstramningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C

maks. 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Termisk desinfisering:

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
MAL (seside ui

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(sesiden)
SERVICEDELER (seside B
RENGJDRING (seside B

PROVEMERKE (seside ]

MONTASIE [seside [ Q:
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaxa TpabBsa Aa ce HOCT PBKABMUM, 30 AC
ce u3berHat HapPaHIBAHMS NOPAAN NPUTUCKAHE UMK
nops3BaHe.

A\ MNo3sonero e M3NON3BAHETO HA NPOAYKTA CAMO 30
KBMNAHE, XUTUEHT W LENM HA NOYUCTBAHE HA TANOTO.

A\ He e nozsonero neua, KaKTo 1 BL3pACTHA C DU3M-
4eCKM, YMCTBEHM 1/ UK CEH3OPHM OTPAHUYEHUS 1A
u3non3sat npoaykra 6es Hagsop. He e nozsonero
M3NON3BAHETO HA CMCTEMATA HA NPOMYKTA OT AMLA,
ynotpebunum ankoxon unu apora.

A\ Tps68a na ce u3BATBA KOHTAKTA HA CTPYMTE HA PA3-
NPbLCKBATENS C YYBCTBUTENHM YACTM HA TANOTO (Hanp.
ounTe). Mexay pasnpbckeatens v TanoTo Tpabsa na ce
CNA3BO NOCTATBYHO PA3CTOSHME.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun montaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpaxcnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HaBaT
TPAHCNOPTHM UK MOBBPXHOCTHU WETH.

/ Tpvbonposonute u apmarypara 1psbea G Ce MOHTU-
pAT, TPOMUST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANMUAHMUTE
HOPMMU.

/ Tps6Ba na 6bAAT CNA3BAHM BONUAHWTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCAHUS 30 MHCTANMPAHE.

TEXHMYECKKM OAHHM

Apmartypara e obopyasana cepuiito ¢ EcoSmart (orpa-
HUUMTEN HO NPOTHYaHE)

Pa6otHo Hansrane: makc. 0,6 MlMa
Mpenoptumtento pabotHo Hansrawxe: 0,1-0,4 MMNa
KoHtponto nansraxe: 1,6 MMa

(1 MMa =10 bar= 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C

TepmuuHa nesmHdekums: makc. 70°C/ 4 mun

[MponykTsT € paspaboren camo 3a nutenHa soaal
ONMCAHME HA CUMBONUMTE

He usnonssante cunmkoH, cbabpxaly ouetHa
kucenmHal

% PASMEPU (suxre crp. B)

OMATPAMA HA NMOTOKA
(smxre cro. )

CEPBM3HU YACTU (suxre crp. E)

NOYUMCTBAHE (smxre crp. B

S
M KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. B

MOHTAX (suxre crp. B §

P
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EcoSmart (&) 2 wR—| JETDKIE

fERES: =K 0,6 MPa
HESH(ERKE: 0,1-0,4 MPa
i E &R £ 77: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
EaRE: BK60°C
dai% ICLBEREE: BA70°C/4%)
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ANPUMITKIM 3 BE3MEKMW olo3l Olgais A

A ﬂiﬂ 4YaC BCTAHOBNEHHS Cmﬂ HOO4ratm KABUYKM 06 K .
. , pY o G935 i) oSyl el gl Ollas elas)] o A
3ano0IrTM TOABMAM TA NMNOPI3IAM. € €
P P Cg)}.” 9|)L¢h}jﬂ|)Lb.’>l

(AWX\ uo|)$:| QB 2\ é,uAJ\ lasuwl o 3 A
FAREN|R obais Loyl dn>ual Lhe3l
A [itn, a Takox nopocni 3 GiUYHUMM, POIYMOBMUMM . 02hels webesls
10/060 CEHCOPHUMM BALAMM HE NOBUHHI BUKOPUCTOBY- Ql9l£l oo Ol a2l JI)BI 9I JLQLD' L_SX TR 3A
BATU el npoaykt 6es Hanexroro Harmsay. Ocobam, OBleRl 03 20z (o Yol of > of di3 ol dsiny

ki nepebyBatoTs y CTAHI GNKOTONLHOMO abO HAPKOTUY- oy 3 il LS UJP' O] e B el f’l‘b““‘”b
HOTO CN'SHIHHA, 3060POHIETLCS BUKOPUCTOBYBATH Liekt Olhasall 9l Jo=Sll Jolis }“L‘ S pasub 52
ol s (’-‘.l_\m_u.)l_)

A BMp\6 MOXHQ BMKOpMCTOB\/BOTM nmwe ang Ky!’IC}HHﬂ,
Tirfi€HM TQ OUYMLLEHHS Tina.

NPORYKT.
A\ He nossonsitte cTpymensm ayly noTpanasmm Ha Yy Tau- % C)l>-” cladl G il Jlasl u9~\> sl e A
8i yacTuu Tina (Hanpuknan, odi). Mix aywem i samm [owusll Jio] dliwsdl uuzdl hial o Giall ol
Mae ByTU OCTATHS BIACTAHD. ezl Gl ol O dudlS d8lus 3929

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBEHHY sSill Dlaglas

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL oo Sl giall yaxd g wuSHill didasy f‘wl b8/
NOWKOMXEHb MNifl Yac TpaHcnopTysanHs. [icns scra- didasy PL*-QJl ] J"-*JI € 420l wlal Gl (o 09l
9| dJthuJ L_)LA_QL\ d_\\ d9>9) k_9|).4_c2“ (mu UJ k_AJ.S).A_”
Jedl ddec (e 4250 el

HOBNEHHA TDAHCMNOPTHI NOWKOAXEHHS YW NOWKOAKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MINAIOTLCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBMHHI By TH BCTAHOBNEHI, olall Bz OV uogil HLislg Juweg CuS)ys ) /
NPOMMUTI TG NEpeBipeHi BiANOBiAHO A0 CTAHAAPTIB )bl poleel) Lo
30CTOCYBAHHS. &Sbuwd! Jlacly cuSiill doladl selgall dleho oo /

/ HeobxinHo noTpumyBaTACS CAHTEXHIYHMX HOPM, K b JSo doladl #lgll L;_QQ
NitOTh y BINMNOBIAHMX KPATHAOX. duall Olawlgall

TEXHIYHI OAHI 3320) EcoSmart go 130 bl U] Guwlid JSiy en

Ller smiwysay cepiitto sunyckaetsca 3 EcoSmart (o6me- [oleal (8935

KyBay NoToky) JSuwlus 0,6 Lunddl sl Juidl bews

Poboun tuck: makc. 0,6 MlMa & Luogell Jusiddl lheus: JBuwlso 0,4 -0,1

PekomeHaosaHmi poboymil Tuck: 01-04MMa Ll hew: JBulbue 1,6

Bunpobysanshui tuck: 1,6 MMa (147 =,L 10 = JBuulbwo 1 PSI)

(1 MMa=106ap = 147 PSI)  5Ludl clall §)ly> ds ) ad3l axl 60°C

Temneparypa rapsuol soau: make. 60°C - (g)ly> euasei: d8,83)1 4/70°C Luaddl axl

Tepmiuna gesiHdekuis: makc. 70°C/ 4 min 1oyl ela) 1nd Gaunse G""A”

[MponyKT NPU3HAYEHMI BUKIIOUHO ANS NUTHOT BOAM! ol Caog

onmc cMMpony L>LC69W6AJI0M|PM3‘€[Q ‘(

|uoLo>\

He BuKOpMCTOBYMTE CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY

kucnory! (ﬂ CENET) sla [%

PO3MIPM (ameitocs cropinky B (ﬂm&?b)ayﬁu o)
LIATPAMA MOTOKY (amsitscs cropincy B (EWE?')))W'&M oé@
3SANYACTUMHU (ausitscs cropinky EJ) (széb)wl _

S UMUEHHS (amsirscs cropincy B [ oo eblotaxttsled [j

TECTOBUMM CEPTUDIKAT
(nmBitbes CTop'\HKyﬂ)

MOHTAXHUM (ausitecs cropinky D) § § (nwgl))utsydl
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal veveya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Puskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (orn.
gozler) anlenmelidir. Puskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Monfaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlariicin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Borulanin ve armatiriin montaiji, yikanmasi ve kontrol
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.
TEKNIK BILGILER

Batarya EcoSmart (akis sinirlayicisi) ile birlikie seri olarak

Isletme basincr: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basincr: 0,1-0,4 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhg: azami 60°C

azami 70°C/4 dak

Termik dezenfeksiyon:

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl

SIMGE ACIKLAMASI

( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

% OLCULERI (bakiniz sayfa B

e AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa B
YEDEK PARCALAR [bakinizsayfa EJ)

S~ TEMIZLEME (bokiniz sayfa BJ)

MONTAJI (bokm\zsoyfom) §

GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: [0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s ging

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK
Satici Firmanin: <
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bslimi, urint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecekir.

m KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa B
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ABIZTONSAGI UTASITASOK ninwa nnvn A
A\ A szerelésnél a zozoddasok és vagasi sérilések elkeri- NIVIYO UNNY T2 M7Nnn 2712 NIDO1 WRNWNT v A
[¢se érdekében kesztydt kell viselni. OoNNI
A\ A terméket csak furdéshez, mosakoddshoz, és egész- NOVYI NN ,NNYNT NNVNAT7 YN TUIM ININD A
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni. 272 9N
I\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos INA 017020, DNTD DM 7V 0NN DT 0N A
és/vagy érzékelésben korlatozott személyek nem O'WIN NNIWN N77 07NN wnnwn7 OMyinm
haszndlhatigk feligyelet nélkil a terméket. Alkohol és DIN NN IX 7INDTIN ¥ NUDWN NNN DRNYNAIN
kabitészer befolyasa alatt allé személyek nem hasznal- NTININY WNNWNT 0NN

hatjak a terméket.
| IND) DY I M2ANA NN7j7NN NPT 78 Van viin vr A

A\ Kertlni kell a zuhanysugar érintkezését érzékeny NNY77nnn NILA 7NN 7V 1IN & (0mwn
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelel®
N1j7Nn niNn

tavolsdgot a zuhanyfej és a test kazott.
N721N2 D71 ININ7 1IN ON 7T, A7NNN 197/

SZERELESI UTASITASOK IN N721N2 1NN D712 11 N7 ,M7Nnn MnN
/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek 0'NVYN1 0712
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési- ONIN IOY7 ,ONTANATNINRND TN 7007 nan . /
vagy felileti sériléseket nem ismerik el. QMY 07NN 19 7V DNIN |7|—[1‘7|
/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab- NN D'N'YIN NN '7IN 1D 7V 7IV97 Y/
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és AR
ellenérizni
01150 0IMa

/ Az egyes orszagokban érvényes installaciés iranyelve-

ket be kell tartani. (NNM172an) EcoSmart DV INIM NN 0NN 2120V 112201
MPa 0,6 DINO7N n7von yn
MUSZAKI ADATOK Y70 N71V0 yN7: 0,4-0,1 MPa
A csaptelep szériakivitelben el van latva EcoSmart N7TYNT: 1,6 MPa
(atfolyaskorlatozs) berendezéssel (1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa 0N 0'nM NIv1BNL 60° DINoNC
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,4 MPg MM NION 70° DINoNC/4 N7t
Nyomésproba: 1,6 MPa MY N7 R TV Ninn
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) 7n0n 1IN
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Termikus fertétlenités: max. 70°C/ 4 perc IN'OXN NYNIN 7210 11j7'7'02 WNNWNT7 110N

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék! (E TNy AN NN

SZIMBOLUMOK LEIRASA [ 7oy AN AR N

Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont! (ﬂ TNy ) 970 770
MERETET (lasd aoldalon EJ)

2 QU R

ATFOLYASI DIAGRAMM

(P TNV NN N7 NTIVN
(lasd @ oldalon EJ) a :

TARTOZEKOK [(lésd aoldalon EJ)
TISZTITAS (lasd a oldalon Bl

VIZSGAJEL (lasd aoldalon m]

SZERELES [(lasd aoldalon ) § .§ (B TINY NN1) N2dN












AXOR Citterio C 270/270 Tljet
28794XX0/ 28795XX0

AXOR Citterio C 270/270 Tjet AXOR Citterio C 270/270 ljet

28794XX0 28795XX0
0,60 6,0 0,60 6,0
0,55 55 0,55 5,5
0,50 5,0 0,50 5,0
0,45 4,5 0,45 4,5
0,40 4,0 0,40 4,0

, 035 35 035 35

S 030 7 308 S 030 3028
0,25 /- 2,5 0,25 ; 2,5
0,20 A— 2,0 0,20 T 2,0
0,15 - 15 0,15 . 15
0,104— : 1,0 0,10 : 1,0
0,054-A : 0,5 0,05 : 0,5
0,00 : 0,0 0,00 : 0,0

Q=I/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 Q=I/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

Q=I/secO 01 02 03 04 05 Q=l/secO 01 02 03 04 05
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*www.hansgrohe.com/warranty

E / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/Garantia/
Contacto

L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /

Contact
K / Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt
/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt
S / Doporugenf k ¢isténi/ Zaruka/ Kontakt
/ Odporieania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt
/ TEETER /1B R/ HRAR
/ Pekomennaumm no ouncrtke/Tapantus / KorTakTsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomandari pentru curdfare/ Garanfie / Contact
EL
SL
ET
LV
SR
N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

/ 3botaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn

/ Priporocilo za ¢&iseenje/ Garancija/ Kontakt
/ Puhastussoovitused / Garantii/ Kontakt

/ Tinsanas ieteikumi/ Garantija / Kontakti

/ Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncrsane/ fTapanums /Koxrakt
JP/ BFANDAE/RIEICDOVWT/ TEA&S
UA / Pexomennauii 3 unuenns/fapantis/ kontakt

AR / JLasl/ Hlewal/ cadaiidl luogs

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

HU / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / W7 WN/NINNN/ 1717 NINTAN


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation

DE / Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede refirar sencillomente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

N

—

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de

noppen worden gewreven.

DK / Enkel rengaring: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcario pode ser
simplesmente refirado das saliéncias através de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny mizete z
nopkd snadno odstranit offenim.

SK 7 Jednoducho ¢isty: Vodny kamefi sa d¢ zo Stetin
celkom lahko odstranif.

ZH / EE REERETRRERHKILET AR
K.

RU / MpocTtota YncTkm: M3BecTs OueHb NerKo CTMPAETCs C
YTONEHMM.

FI/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti

nypyista.

23

SV / Enkelt aft géra rent: det ar latt att ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo&ina.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd téheia kaBapidtra: Ta dAdTa pmopolv va
adaipeBolv pe peyaAn sukoia and Ta otdpia.
SL / Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hesruda.
LV / Vienkaria firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubingms.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbogina.
N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fierne
kalk fra nuppene.
B G / Mpocto uncto: Baposukst necHo moxe aa ce
M3THPCU OT yebenermsta.
P/ BBISER AILFE/ AVEBEZTDHET
BEICBRETEET
UA / lMpocte ouniierHs: NOTPiT PO3MMIOBAMbHI
DOPCYHKM, WOD BURGNUTU BATHAHWI HATIT.
33930 dgguny ydl by Cus wcadaidl Jgw 4]
A5l clisd o

AR /

TR / Sadece temiz: Kire¢, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
H U / Egyszerlen tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledérzsslhets a csomokral.
D NN NS NN QUoSY j]—]||7]|7 OIS YN
NN 7'MN7

HE /
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XX = Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Traftamento / AXOR Citterio C 270/270 Tjet
Acabados/Kleuren/Overflade / Acabamentos/ 28794XX0/28795%XX0
Kody kolorow/Kéd povrchové tpravy/
Farebné oznacenie/ EREBARAES / Lsernas koamposka/
Varikoodaus/ Férgkodning/ Spalvos/Boje /
Coduri de culori/Xpopara/Barve /Varvid/
Krasu kodi/ Oznake boja/Fargekode /
Lseroso konmpare/ T EIFE /Konsopu/ o)lg31/
Renkler/ Szinkédolas/D1uay

00 = Chrome

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

93071000
[28794XX0 12 |/ min)
87571000
[28795XX0 8 |/ min)

Q2672000————

87570XX0———=>

95796X0——@&
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28794XX0  DP0O269

28795XX0  DP0O269
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AXOR / Hansgrohe SE
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